
Agreement 
between the Ministry of Defence of the Republic of Latvia
and the Ministry of Defence of the Republic of Azerbaijan
on cooperation in the field of defence
The Ministry of Defence of the Republic of Latvia and the Ministry of Defence of the Republic of Azerbaijan hereinafter referred to as the “Parties”;
recognizing the Agreement among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the Other States Participating in the Partnership for Peace Regarding the Status of their Forces signed in Brussels on 19th June 1995, as well as the Additional Protocol to the Agreement among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the Other States Participating in the Partnership for Peace Regarding the Status of their Forces, signed in Brussels on 19th December 1997 (NATO/PfP SOFA);

adhering to the principles of equality, mutual respect to sovereignty, independence and territorial integrity of their States, as well as other universally recognized principles and norms of international law;

affirming that cooperation is in line with national interests, international obligations, as well as national and international policies of their States, and not directed against any third party;
aspiring to increase the mutual understanding between the Parties and make a contribution to strengthening international peace and security;
with the aim of development of friendly relations through cooperation in the field of defence;
have agreed on the following:

Article 1

Purpose

The purpose of this Agreement is to provide an overall and practical framework for co-operation in the defence field between the Parties, including the implementation of military co-operation programmes adopted by the Parties.

Article 2

Status of the Agreement

This Agreement is not intended to conflict with national legislation of the States of the Parties and international law. The Parties shall notify each other in any case of such conflict. 

Article 3

Fields of co-operation

1. The Parties shall co-operate in the following fields:

a. defence policy and strategy;

b. training and education of the military and civilian personnel;

c. arms control and disarmament;

d. military legislation;

e. military financial system;

f. scientific and technical cooperation;

g. military geodesy, topography, geospatial information and meteorology;
h. military diving;
i. military history and publications;

j. development of communications and information systems;

k. peace-keeping and humanitarian operations;

l. military medicine;

m. logistics;

n. military development and management;

o.  environmental issues and pollution control within military installations.
2. The Parties may cooperate on other fields of mutual interest within their competence.

3. The Parties may conclude supplementary arrangements and protocols for the purpose of the implementation of this Agreement.

Article 4

Forms of co-operation

1. The co-operation between the Parties shall be accomplished in the following forms:

a. official visits and meetings of delegations of the Parties;

b. exchange of experience, bilateral talks and consultations on issues of mutual interest; 

c. attendance to courses, seminars, symposiums and other activities organised by the Parties;

d. participation in military exercises;

e. exchange of information of mutual interest;
f. cultural and sports activities.

2. The Parties may agree on other forms of co-operation.

Article 5

Annual co-operation plan

The Parties shall agree on joint activities for the next year and, if necessary, prepare a detailed plan of cooperation by the end of each year.
Article 6

Financial aspects

1. Unless otherwise agreed between the Parties, all expenses related to the cooperation activities implemented under this Agreement shall be covered on a reciprocal basis as follows:

a. the receiving Party shall provide emergency medical and dental services, as well as bear accommodation, meal and transportation costs in the territory of its state in accordance with its national legislation; 

b. the sending Party shall bear the travel expenses to and from the territory of the receiving Party’s state, medical insurance and any other expenses except those mentioned in paragraph (a) of this Article.

2. Funding procedures regarding the delegations consisting of more than 10 (ten) members involved in co-operation activities according to the provisions of this Agreement (including the support personnel, e.g. drivers, interpreters, etc.) shall be established in advance on a case by-case basis by prior written arrangements.

3. The Parties may conclude detailed financial arrangements regarding specific projects and activities.
Article 7

Protection of information

The Parties undertake to protect information received during the implementation of this Agreement in accordance with the legislation of their states. 

Article 8

Settlement of disputes

Any disputes arising from the interpretation and implementation of this Agreement shall be settled between the Parties by consultations and negotiations through diplomatic channels without referring to any international tribunals or third party for settlement.

Article 9

Amendments

This Agreement may be amended by written mutual consent of the Parties. Such amendments shall be made in a form of separate protocols being an integral part of this Agreement and shall enter into force in accordance with provisions of Article 10 of this Agreement. 
Article 10

Entry into force, duration and termination 
1. This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last written notification of the Parties through diplomatic channels confirming the completion of their respective internal procedures required for its entry into force.
2. This Agreement is concluded for an indefinite period of time. Either of the Parties may, at any time, notify the other Party in writing through diplomatic channels of its intention to terminate this Agreement. The termination shall take effect 6 (six) months after the date of receipt of such notification.
3. Notwithstanding the termination of this Agreement, the Parties are responsible for fulfilment of the responsibilities undertaken during the implementation of this Agreement. If on the date of termination, of the Agreement there are unresolved financial issues or other claims, the related provisions of this Agreement shall remain in force until their final settlement.
Done at Baku on “____” ______________ 2021 and at Riga on “____” __________ 2021 in two original copies, each in the Azerbaijani, Latvian and English languages, all texts being equally authentic. In case of divergence in interpretation, the English text shall prevail. 
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